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SUGGESTIES

De Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling verzoekt de bevoegde Commissie 
internationale handel onderstaande suggesties in haar ontwerpresolutie op te nemen:

A. overwegende dat de Brede Economische en Handelsovereenkomst (CETA) tussen de 
EU en Canada1 inclusiever en duurzamer is dan de meeste ondertekende 
handelsovereenkomsten, wat ertoe zal leiden dat de handelsstromen aanzienlijk 
toenemen en er sprake is van positieve tendensen op het gebied van samenwerking 
tussen beide partijen; overwegende dat hiermee wordt gezorgd voor toegang tot nieuwe 
markten, een ruimere keuze voor de consument en meer investeringsmogelijkheden en 
tegelijk waarborgen worden geboden voor de naleving van de strenge normen en 
voorschriften, zowel in Canada als in de EU, terwijl onnodige handelsbelemmeringen 
tot een minimum worden beperkt en het recht gevrijwaard blijft om regelgeving vast te 
stellen voor het nastreven van legitieme doelstellingen van overheidsbeleid;

B. overwegende dat de Russische aanvalsoorlog tegen Oekraïne heeft aangetoond dat 
handelsovereenkomsten moeten worden gediversifieerd, dat de afhankelijkheid van de 
invoer van en uitvoer naar een beperkt aantal handelspartners moet worden verminderd 
en dat het belangrijk is handelsovereenkomsten te sluiten met gelijkgestemde partners;

C. overwegende dat een aantal lidstaten de overeenkomst sinds de inwerkingtreding ervan 
zes jaar geleden nog steeds niet heeft geratificeerd;

1. legt de nadruk op de aanzienlijke groei van de bilaterale handel in levensmiddelen en 
landbouwproducten tussen de EU en Canada, waarbij sinds het begin van de voorlopige 
toepassing van de CETA de uitvoer van agrovoedingsmiddelen uit de EU naar Canada 
met 62 % en de invoer van dergelijke producten uit Canada naar de EU met 52 % is 
toegenomen; merkt op dat dit producenten en exporteurs van beide partijen grote 
voordelen heeft opgeleverd en ook heeft bijgedragen tot het scheppen van banen; is 
ingenomen met de aanzienlijke toename van het aantal micro-, kleine en middelgrote 
ondernemingen in de EU die producten uitvoeren naar Canada, alsook met de 
aanzienlijke toename van de waarde van hun uitgevoerde producten en merkt op dat de 
overeenkomst dus in het belang is van deze ondernemingen;

2. benadrukt dat er bij de uitvoering van de CETA en voor alle andere 
handelsovereenkomsten van de EU naar behoren rekening moet worden gehouden met 
de eerbiediging van duurzame landbouwproductie, wederkerigheid en de handhaving 
van strenge normen, met name sanitaire, fytosanitaire en veterinaire normen, alsook met 
de passende controles en toezicht op deze normen;

3. houdt rekening met het feit dat de landbouwsector en de handel in landbouwproducten 
beide aanzienlijke gevolgen ondervinden van de klimaatcrisis, hoewel zij die slechts 
gedeeltelijk in de hand werken; wijst op het belang van doeltreffende samenwerking 
tussen de landbouwsector van de Unie en van Canada om bij te dragen aan de beperking 

1 Brede Economische en Handelsovereenkomst (CETA) tussen Canada, enerzijds, en de Europese Unie en haar 
lidstaten, anderzijds (PB L 11 van 14.1.2017, blz. 23).
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van de klimaatverandering, de vermindering van emissies en de bescherming van het 
milieu, onder meer door middel van de uitwisseling van informatie over innovatieve 
landbouwmethoden;

4. benadrukt dat de regeling voor geografische aanduidingen moet worden erkend als een 
essentieel onderdeel van de overeenkomst; onderstreept dat de bescherming van 
geografische aanduidingen doeltreffender moet worden gehandhaafd voor houders van 
EU-rechten in Canada, ook door een betere communicatie met belanghebbenden via 
officiële kanalen over de toezeggingen die in de CETA zijn gedaan op het gebied van 
geografische aanduidingen, voornamelijk over de beschermingsregeling van 
geografische aanduidingen en de handhaving ervan, en door de administratieve 
procedures te vereenvoudigen, zodat houders van geografische aanduidingen uit de EU 
vlot kunnen communiceren met de bevoegde Canadese autoriteiten en herstel kunnen 
eisen; is ingenomen met de toezegging van Canada om de Commissie voor elke 
geografische aanduiding in het kader van de CETA een lijst te verstrekken met 
bevoegde autoriteiten in Canada; benadrukt dat bij de vertaling van een beschermde 
benaming met een geografische aanduiding een passend beschermingsniveau moet 
worden gewaarborgd en moet worden overwogen de lijst van producten met een 
geografische aanduiding uit te breiden om ervoor te zorgen dat zij op beide markten 
naar behoren worden beschermd en erkend; verzoekt de Commissie in de bilaterale 
dialoog met Canada nogmaals te wijzen op het belang van toezicht op de lijst met 
gebruikers voor wie de uitzonderingsclausule geldt voor bepaalde door de CETA 
beschermde benamingen, de vooruitgang op het gebied van de uitvoering van deze 
“grandfather clause” te monitoren en regelmatig aan het Europees Parlement en de Raad 
verslag uit te brengen over de resultaten;

5. erkent dat de stijging met 18 % van de EU-uitvoer van wijn, gedistilleerde dranken en 
bier naar Canada in 2021 een positieve ontwikkeling was voor producenten in de EU; 
herhaalt dat de bijlagen bij de Overeenkomst inzake de handel in wijnen en 
gedistilleerde dranken van 20032 snel moeten worden gewijzigd, zodat bepaalde 
geografische aanduidingen van lidstaten die na 2003 tot de Unie zijn toegetreden erin 
worden opgenomen; stelt bezorgd vast dat de EU-uitvoer nog steeds een 
concurrentienadeel heeft ten opzichte van binnenlandse leveranciers en deels ook ten 
opzichte van importeurs uit derde landen; benadrukt dat verdere toezeggingen van de 
Canadese autoriteiten nodig zijn om passende maatregelen vast te stellen en te 
handhaven om een einde te stellen aan discriminerende praktijken in Canada, zoals 
gedifferentieerde belastingen en toeslagen of maatregelen die de rechtstreekse levering 
door Europese producenten beperken, die voornamelijk op provinciaal niveau leiden tot 
een beperking van de markttoegang voor wijnen en gedistilleerde dranken uit de EU, 
waarbij ervoor moet worden gezorgd dat de internationale verplichtingen van Canada 
volledig worden nagekomen en met name hun aanpak moet worden afgestemd op het 
beginsel van nationale behandeling; 

6. is ingenomen met de vooruitgang die is geboekt bij de afschaffing van de meeste 
douanerechten op de handel in landbouwproducten tussen de Unie en Canada, en over 
de ontwikkeling van het gebruik van tariefcontingenten; merkt op dat het bestaande 

2 Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en Canada inzake de handel in wijnen en gedistilleerde 
dranken (PB L 35, 6.2.2004, blz. 3).
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Canadese systeem voor het beheer van tariefcontingenten er weliswaar op gericht is om 
via marktregulering te zorgen voor eerlijke prijzen voor eigen zuivelproducenten, maar 
dat dit systeem het concurrentievermogen van de zuivelproducenten in de EU 
ondermijnt, onder meer door de toegang van nieuwe marktdeelnemers te belemmeren 
via toewijzing op basis van marktaandeel; dringt er bij de Commissie op aan dat zij zich 
samen met de Canadese autoriteiten blijft inspannen en voor meer transparantie zorgt 
wat betreft de manier waarop de werking van hun systeem voor tariefcontingenten 
wordt gemonitord, met name door bij de Canadese autoriteiten officiële gegevens te 
verzamelen over het oneigenlijke gebruik van de overdracht van toewijzingen; 
benadrukt dat het belangrijk is verdere inspanningen te leveren om de resterende non-
tarifaire handelsbelemmeringen weg te nemen;

7. stelt met spijt vast dat het beginsel van regionalisering niet algemeen wordt toegepast in 
de CETA en dat de EU uitsluitend als één gebied wordt beschouwd wat betreft de 
veeteelt, maar niet wat betreft de sector groenten en fruit, wat betekent dat elke lidstaat 
afzonderlijk moet onderhandelen en overeenstemming moet bereiken over de 
exportvereisten voor elk product; dringt erop aan dat deze tekortkoming zo snel 
mogelijk wordt verholpen in het kader van het Gezamenlijk Comité van beheer 
EU-Canada;

8. wijst erop dat het handelsbeleid van de EU, en in het bijzonder de CETA, aanzienlijke 
economische gevolgen heeft voor de ultraperifere gebieden, en benadrukt daarom dat de 
belangen van deze gebieden moeten worden beschermd bij toekomstige 
onderhandelingen of bij een mogelijke herziening van de overeenkomst;

9. is van mening dat een deel van de douanerechten en tariefcontingenten voor 
EU-producten moet worden toegewezen aan marktdeelnemers die in de ultraperifere 
gebieden zijn geregistreerd, gezien hun economische situatie; benadrukt dat een 
gedifferentieerde behandeling van marktdeelnemers in deze gebieden van essentieel 
belang is om het concurrentievermogen van bedrijven en de eerlijke verdeling van 
douanerechten en tariefcontingenten tussen marktspelers te waarborgen, door te 
voorkomen dat deze voordelen slechts een klein aantal marktdeelnemers toekomen;

10. merkt bezorgd op dat de invoer van meststoffen uit Canada in de EU tussen 2017 
en 2022 met 225 % is gestegen, wat in strijd is met de doelstelling van de EU om te 
komen tot autonomie op het gebied van bemestingsproducten en tot een betere 
bodemgezondheid;

11. roept beide partijen op te zorgen voor betere integratie van consumenten en 
landbouwers met een klein landbouwbedrijf in interne adviesgroepen in het kader van 
de vernieuwing van deze groepen;

12. is ingenomen met de reeks gezamenlijke initiatieven in het kader van de dialoog tussen 
de EU en Canada over duurzaamheid, milieuvriendelijk beheer en klimaatactie in de 
landbouw; benadrukt hoe belangrijk het is overeenstemming te bereiken over bindende 
en afdwingbare overeenkomsten, meer kennis en deskundigheid uit te wisselen en vaker 
beste praktijken te delen op het gebied van landbouwproductiviteit, biologische 
landbouw, dierenwelzijn, koolstofvastlegging, bodemgezondheid, duurzame 
landbouwpraktijken en bescherming van natuurlijke omgevingen, in overeenstemming 
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met de duurzaamheids- en klimaatdoelstellingen van de EU; verzoekt de Commissie 
deze uitwisselingen voort te zetten en de samenwerking op lange termijn met de 
Canadese autoriteiten te versterken teneinde de normen voor de uitvoering van 
landbouw-, klimaat- en milieubeleid op elkaar af te stemmen en te verbeteren, en na te 
gaan of het mogelijk is om de dialoog te actualiseren, vooral in de context van de 
duurzaamheidsinspanningen die voortvloeien uit de Europese Green Deal en de 
“van boer tot bord”-strategie; is verheugd over het initiatief van Agriculture and Agri-
Food Canada om een raadpleging van belanghebbenden te starten met het oog op de 
ontwikkeling van een duurzame landbouwstrategie teneinde de milieuprestaties van de 
sector op de lange termijn te verbeteren en tegelijkertijd het levensonderhoud van 
boeren te ondersteunen; nodigt de Commissie uit een permanente dialoog over 
dierenwelzijn te voeren in het kader van het CETA-forum voor samenwerking op 
regelgevingsgebied;

13. verzoekt de Commissie de voortdurende samenwerking met de Canadese autoriteiten te 
faciliteren zodat in de CETA meer aandacht wordt besteed aan waarborgen voor normen 
op het vlak van dierenwelzijn en wordt nagegaan of in de toekomst spiegelclausules op 
dit gebied kunnen worden vastgesteld om de gelijkwaardigheid van 
dierenwelzijnsnormen en hierdoor een gelijk speelveld voor dierlijke producten uit de 
EU en geïmporteerde dierlijke producten te waarborgen;

 14. is ingenomen met de invoering van een geharmoniseerd EU-uitvoercertificaat voor de 
uitvoer van vers pluimvee uit gemachtigde lidstaten, dat in 2021 operationeel is 
geworden; verzoekt de Commissie verdere vooruitgang te boeken op het gebied van 
soortgelijke certificaten voor verwerkt vlees en schapen- of geitenvlees, en tegelijk meer 
inspanningen te doen om te zorgen voor sterkere traceringssystemen voor 
vleesproducten; verzoekt de Commissie om, in het kader van het Comité van beheer en 
in samenwerking met de Canadese autoriteiten en de lidstaten, vooruitgang te boeken 
bij de erkenning van de resterende vleeskeuringssystemen, zodat de resterende lidstaten 
vlees naar Canada kunnen uitvoeren;

15. merkt op dat beide partijen zich ertoe moeten verbinden om de onderlinge toegang tot 
elkaars markten, met name die van rundvlees, te bevorderen en te vereenvoudigen, 
zodat kan worden gezorgd voor diversifiëring van de markten en alternatieven voor de 
traditionele Aziatische markten en er tegelijkertijd meer mogelijkheden worden 
gecreëerd voor producenten;

16. verzoekt de Commissie te verhinderen dat het voorzorgsbeginsel, als grondbeginsel van 
de Europese Unie dat in de Verdragen is verankerd en de bescherming van de Europese 
boeren en burgers waarborgt, wordt afgezwakt; benadrukt hoe belangrijk het is het 
voorzorgsbeginsel met betrekking tot alle aspecten van de handel te bevorderen, de 
toepassing ervan te verzekeren en tegelijk ongerechtvaardigde handelsbelemmeringen te 
vermijden.
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BIJLAGE: ENTITEITEN OF PERSONEN
WAARVAN OF VAN WIE DE RAPPORTEUR VOOR ADVIES INFORMATIE HEEFT 

ONTVANGEN

De rapporteur, Paolo De Castro, verklaart in zijn hoedanigheid van rapporteur en onder zijn exclusieve 

verantwoordelijkheid dat hij geen informatie heeft ontvangen van een entiteit of persoon die in deze 

bijlage moet worden vermeld overeenkomstig artikel 8 van bijlage I bij het Reglement.
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